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AMENDEMENTAMENDEMENT

 tot wijziging van de wet van 3 mei 1999
betreffende het vervoer van zaken over de

weg en de wet van 14 juli 1991 betreffende
de handelspraktijken en de voorlichting en

bescherming van de consument

 modifiant la loi du 3 mai 1999 relative au
transport de choses par route et la loi du 14
juillet 1991 sur les pratiques du commerce

et sur l’information et la protection du
consommateur.

Document précédent :

Doc 50 1880/ (2001/2002) :
001 :  Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 1880/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN DE HEER SOMERS

Art. 1bis (nieuw)

Een artikel 1bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 1bis. — Artikel 2 van de wet van 3 mei 1999
betreffende het vervoer van zaken over de weg wordt
aangevuld met een 15°, luidend als volgt :

«15° verlader : onderneming die de goederen op de
vrachtwagen laadt.».

VERANTWOORDING

De term «verlader» wordt nergens gedefinieerd. Bovendien
wordt de term hier gebruikt in een andere betekenis dan de meest
gebruikelijke (de opdrachtgever voor het vervoer).

Bart SOMERS (VLD)

N° 1 DE M. SOMERS

Art 1erbis (nouveau)

Insérer un article 1erbis, libellé comme suit :

«Art. 1erbis. — L’article 2 de la loi du 3 mai 1999
relative au transport de choses par route est complété
comme suit :

«15° chargeur : l’entreprise qui charge les marchan-
dises sur le camion.».

JUSTIFICATION

Le terme  «chargeur» n’est défini nulle part.  De plus, ce
terme a ici une signification différente de sa signification la plus
usuelle (donneur d’ordre du transport).


